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I

(Meddelanden)

KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

21 september 2000

(2000/C 271/01)

1 euro = 7,4625 danska kronor

= 339,10 grekiska drakmer

= 8,3840 svenska kronor

= 0,6004 pund sterling

= 0,8524 US-dollar

= 1,2671 kanadensiska dollar

= 90,720 japanska yen

= 1,5100 schweiziska franc

= 7,9920 norska kronor

= 71,97 isländska kronor (2)

= 1,5800 australiska dollar

= 2,1152 nyzeeländska dollar

= 6,2716 sydafrikanska rand (2)
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(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
(2) Källa: Kommissionen.



Tillkännagivande om att giltighetstiden snart kommer att löpa ut för vissa antidumpningsåtgärder

(2000/C 271/02)

1. Kommissionen meddelar att om inte en översyn inleds i enlighet med följande förfarande, kommer de
antidumpningsåtgärder som anges nedan att upphöra att gälla den dag som anges i tabellen nedan i
enlighet med artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 384/96 (1), av den 22 december 1995 om skydd
mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen, senast ändrad genom
förordning (EG) nr 905/98 (2).

2. Förfarande

Gemenskapsproducenterna kan inge en skriftlig begäran om översyn. En sådan begäran måste innehålla
tillräckliga bevis för att åtgärdernas upphörande sannolikt skulle innebära att dumpningen och skadan
fortsätter eller återkommer.

Om kommissionen beslutar att företa en översyn av åtgärderna i fråga skall importörerna, exportörerna,
företrädare för exportlandet och gemenskapsproducenter ges tillfälle att utveckla, avvisa eller yttra sig om
de uppgifter som lämnas i begäran om översyn.

3. Tidsfrist

En skriftlig begäran om översyn på de grunder som anges ovan kan lämnas av gemenskapsproducenter och
skall inkomma till Europeiska gemenskapernas kommission, Generaldirektoratet för handel (Div. C-2), rue
de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bryssel (3), från och med den dag detta tillkännagivande offentliggörs, men
senast tre månader före den dag som anges i tabellen nedan.

4. Detta tillkännagivande offentliggörs i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 384/96 av den
22 december 1995.

Produkt Ursprungs- eller
exportland/länder ¯tgärd Hänvisning Utgångsdatum

Vissa magnetskivor
(3,5-tums disketter)

Malaysia
Mexiko
Amerikas förenta
stater

Tull Förordning (EG) nr 663/96
(EGT L 92, 13.4.1996)

14.4.2001

SVC 271/2 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 22.9.2000

(1) EGT L 56, 6.3.1996, s. 1.
(2) EGT L 128, 30.4.1998, s. 18.
(3) Telex COMEU B 21877; fax (32-2) 295 65 05.



Tillkännagivande om att giltighetstiden snart kommer att löpa ut för vissa antidumpningsåtgärder

(2000/C 271/03)

1. Kommissionen meddelar att om inte en översyn inleds i enlighet med följande förfarande, kommer de
antidumpningsåtgärder som anges nedan att upphöra att gälla den dag som anges i tabellen nedan i
enlighet med artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 384/96 (1), av den 22 december 1995 om skydd
mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen, senast ändrad genom
förordning (EG) nr 905/98 (2).

2. Förfarande

Gemenskapsproducenterna kan inge en skriftlig begäran om översyn. En sådan begäran måste innehålla
tillräckliga bevis för att åtgärdernas upphörande sannolikt skulle innebära att dumpningen och skadan
fortsätter eller återkommer.

Om kommissionen beslutar att företa en översyn av åtgärderna i fråga skall importörerna, exportörerna,
företrädare för exportlandet och gemenskapsproducenter ges tillfälle att utveckla, avvisa eller yttra sig om
de uppgifter som lämnas i begäran om översyn.

3. Tidsfrist

En skriftlig begäran om översyn på de grunder som anges ovan kan lämnas av gemenskapsproducenter och
skall inkomma till Europeiska gemenskapernas kommission, Generaldirektoratet för handel (Div. C-2), rue
de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bryssel (3), från och med den dag detta tillkännagivande offentliggörs, men
senast tre månader före den dag som anges i tabellen nedan.

4. Detta tillkännagivande offentliggörs i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 384/96.

Produkt Ursprungs- eller
exportland/länder ¯tgärd Hänvisning Utgångsdatum

Kumarin Folkrepubliken
Kina

Tull Förordning (EG) nr 600/96
(EGT L 86, 4.4.1996)

5.4.2001

SV22.9.2000 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 271/3

(1) EGT L 56, 6.3.1996, s. 1.
(2) EGT L 128, 30.4.1998, s. 18.
(3) Telex COMEU B 21877; fax (32-2) 295 65 05.



Tillkännagivande om att giltighetstiden snart kommer att löpa ut för vissa antidumpningsåtgärder

(2000/C 271/04)

1. Kommissionen meddelar att om inte en översyn inleds i enlighet med följande förfarande, kommer de
antidumpningsåtgärder som anges nedan att upphöra att gälla den dag som anges i tabellen nedan i
enlighet med artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 384/96 (1), av den 22 december 1995 om skydd
mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen, senast ändrad genom
förordning (EG) nr 905/98 (2).

2. Förfarande

Gemenskapsproducenterna kan inge en skriftlig begäran om översyn. En sådan begäran måste innehålla
tillräckliga bevis för att åtgärdernas upphörande sannolikt skulle innebära att dumpningen och skadan
fortsätter eller återkommer.

Om kommissionen beslutar att företa en översyn av åtgärderna i fråga skall importörerna, exportörerna,
företrädare för exportlandet och gemenskapsproducenter ges tillfälle att utveckla, avvisa eller yttra sig om
de uppgifter som lämnas i begäran om översyn.

3. Tidsfrist

En skriftlig begäran om översyn på de grunder som anges ovan kan lämnas av gemenskapsproducenter och
skall inkomma till Europeiska gemenskapernas kommission, Generaldirektoratet för handel (Div. C-2), rue
de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bryssel (3), från och med den dag detta tillkännagivande offentliggörs, men
senast tre månader före den dag som anges i tabellen nedan.

4. Detta tillkännagivande offentliggörs i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 384/96 av den
22 december 1995.

Produkt Ursprungs- eller
exportland/länder ¯tgärd Hänvisning Utgångsdatum

Vissa rördelar av
järn eller stål

Folkrepubliken
Kina
Kroatien
Thailand

Tull Förordning (EG) nr 584/96
(EGT L 84, 3.4.1996)
som utvidgats, att omfatta import av
vissa rördelar av järn eller stål med
ursprung i Folkrepubliken Kina, till
att avse import av vissa rördelar av
järn eller stål som avsänds från Tai-
wan, oavsett om deras deklarerade ur-
sprung är Taiwan eller inte med för-
ordning (EG) nr 763/2000
(EGT L 94, 14.4.2000)

4.4.2001

Kroatien
Thailand

¯taganden Beslut 96/252/EG
(EGT L 84, 3.4.1996)
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(1) EGT L 56, 6.3.1996, s. 1.
(2) EGT L 128, 30.4.1998, s. 18.
(3) Telex COMEU B 21877; fax (32-2) 295 65 05.



Tillkännagivande om att giltighetstiden snart kommer att löpa ut för vissa antidumpningsåtgärder

(2000/C 271/05)

1. Kommissionen meddelar att om inte en översyn inleds i enlighet med följande förfarande, kommer de
antidumpningsåtgärder som anges nedan att upphöra att gälla den dag som anges i tabellen nedan i
enlighet med artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 384/96 (1), av den 22 december 1995 om skydd
mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen, senast ändrad genom
förordning (EG) nr 905/98 (2).

2. Förfarande

Gemenskapsproducenterna kan inge en skriftlig begäran om översyn. En sådan begäran måste innehålla
tillräckliga bevis för att åtgärdernas upphörande sannolikt skulle innebära att dumpningen och skadan
fortsätter eller återkommer.

Om kommissionen beslutar att företa en översyn av åtgärderna i fråga skall importörerna, exportörerna,
företrädare för exportlandet och gemenskapsproducenter ges tillfälle att utveckla, avvisa eller yttra sig om
de uppgifter som lämnas i begäran om översyn.

3. Tidsfrist

En skriftlig begäran om översyn på de grunder som anges ovan kan lämnas av gemenskapsproducenter och
skall inkomma till Europeiska gemenskapernas kommission, Generaldirektoratet för handel (Div. C-2), rue
de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bryssel (3), från och med den dag detta tillkännagivande offentliggörs, men
senast tre månader före den dag som anges i tabellen nedan.

4. Detta tillkännagivande offentliggörs i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 384/96 av den
22 december 1995.

Produkt Ursprungs- eller
exportland/länder ¯tgärd Hänvisning Utgångsdatum

Cyklar Indonesien
Malaysia
Thailand

Tull Förordning (EG) nr 648/96
(EGT L 91, 12.4.1996)

13.4.2001
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(1) EGT L 56, 6.3.1996, s. 1.
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Förhandsanmälan av en koncentration

(˜rende COMP/M.2137 � SLDE/NTL/MSCP/Noos)

(2000/C 271/06)

(Text av betydelse för EES)

1. Kommissionen mottog den 14 september 2000 en anmälan av en föreslagen koncentration enligt
artikel 4 i rådets förordning (EEG) nr 4064/89 (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1310/97 (2),
genom vilken de amerikanska företagen NTL Inc. (NTL) och Morgan Stanley Dean Witter Capital Partners
IV, LLC (MSCP) förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, gemensam kontroll över ett
existerande samriskföretag, Suez-Lyonnaise TØlØcom (Noos) genom förvärv av aktier. Efter fullbordan av
transaktionen kommer Noos att vara gemensamt kontrollerat av NTL, MSCP och franska Suez-Lyonnaise
des Eaux (SLDE).

2. De berörda företagens affärsverksamheter omfattar följande:

� SLDE: energi, vatten, sophantering och kommunikation.

� NTL: privata och affärskommunikationstjänster, Internet, satellitkommunikationstjänster, betal-TV, ra-
dio- och TV-utsändnings- och masttjänster.

� MSCP: investeringsfonder.

� Noos: distribution av TV-program, Internetaccess och portaltjänster, taltelefoni.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen
kan omfattas av förordning (EEG) nr 4064/89, dock med det förbehållet att det slutliga beslutet på denna
punkt fattas senare.

4. Kommissionen uppmanar intresserade tredje parter att lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen.

Synpunkterna måste vara kommissionen tillhanda inom tio dagar efter det att denna förhandsanmälan har
offentliggjorts. Synpunkterna kan skickas per fax (nr (32-2) 296 43 01, 296 72 44) eller per post med
referensnummer COMP/M.2137 � SLDE/NTL/MSCP/Noos till följande adress:

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Direktorat B � Arbetsgruppen för kontroll av företagsfusioner
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bryssel

SVC 271/6 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 22.9.2000

(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 1. Rättelse i EGT L 257, 21.9.1990, s. 13.
(2) EGT L 180, 9.7.1997, s. 1. Rättelse i EGT L 40, 13.2.1998, s. 17.



Förhandsanmälan av en koncentration

(˜rende COMP/M.2061 � Airbus)

(2000/C 271/07)

(Text av betydelse för EES)

1. Kommissionen mottog den 15 september 2000 en anmälan av en föreslagen koncentration enligt
artikel 4 i rådets förordning (EEG) nr 4064/89 (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1310/97 (2),
genom vilken företagen European Aeronautic Defense and Space Company EADS NV (EADS) förvärvar, på
det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, fullständig kontroll över företaget Airbus Integrated
Company (AIC), ett nyskapat bolag som innefattar de tillgångar och aktiviteter som tidigare innehafts av
EADS och BAe Systems (BAES).

2. De berörda företagens affärsverksamheter omfattar följande:

� EADS: kommersiella flygplan och militära transportflygplan, flygteknik annan än den som avser Airbus
(militära flygplan, helikoptrar, regionala flygplan, lätta flygplan samt ombyggnad och underhåll av
flygplan), rymdteknologi, missiler och missilsystem, telekommunikation samt försvarselektronik.

� BAES: kommersiella flygplan, militära transportflygplan, försvarselektronik, rymdteknologi samt
skeppsbyggnad.

� AIC: tillverkning av större kommersiella flygplan, militära transportflygplan och militära tanknings-
flygplan (produkter som utvecklats från kommersiella flygplan som plattformer för militära applika-
tioner).

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen
kan omfattas av förordning (EEG) nr 4064/89, dock med det förbehållet att det slutliga beslutet på denna
punkt fattas senare.

4. Kommissionen uppmanar intresserade tredje parter att lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen.

Synpunkterna måste vara kommissionen tillhanda inom tio dagar efter det att denna förhandsanmälan har
offentliggjorts. Synpunkterna kan skickas per fax (nr (32-2) 296 43 01, 296 72 44) eller per post med
referensnummer COMP/M.2061 � Airbus till följande adress:

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Direktorat B � Arbetsgruppen för kontroll av företagsfusioner
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bryssel
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(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 1. Rättelse i EGT L 257, 21.9.1990, s. 13.
(2) EGT L 180, 9.7.1997, s. 1. Rättelse i EGT L 40, 13.2.1998, s. 17.



Förhandsanmälan av en koncentration

(˜rende COMP/M.2162 � Mopla/Deutsche Bank/Trevira)

˜rendet kan komma att behandlas enligt förenklat förfarande

(2000/C 271/08)

(Text av betydelse för EES)

1. Kommissionen mottog den 11 september 2000 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt
artikel 4 i rådets förordning (EEG) nr 4064/89 (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1310/97 (2),
genom vilken företaget Mopla Beteiligungsgesellschaft mbh (Mopla), som kontrolleras av DBG Vermögens-
verwaltungsgesellschaft mbH (DBG) och Deutsche Bank Industrial Holdings AG (DBIH), som tillhör Deut-
sche Bank-gruppen, förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, fullständig kontroll över
Trevira GmbH genom förvärv av aktier.

2. De berörda företagens affärsverksamheter omfattar följande:

� Mopla: företag som bildats för förvärvet av Trevira.

� DBG: aktieinvesteringsfond.

� DBIH: aktieinvesteringsfond.

� Trevira: utveckling och produktion av konstfibrer.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen
kan omfattas av förordning (EEG) nr 4064/89, dock med det förbehållet att det slutliga beslutet på denna
punkt fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att behandlas i enlighet med kommis-
sionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets
förordning (EEG) nr 4064/89 (3).

4. Kommissionen uppmanar intresserade tredje parter att lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen.

Synpunkterna måste vara kommissionen tillhanda inom tio dagar efter det att denna förhandsanmälan har
offentliggjorts. Synpunkterna kan skickas per fax (nr (32-2) 296 43 01, 296 72 44) eller per post med
referensnummer COMP/M.2162 � Mopla/Deutsche Bank/Trevira till följande adress:

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Direktorat B � Arbetsgruppen för kontroll av företagsfusioner
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bryssel

SVC 271/8 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 22.9.2000

(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 1. Rättelse i EGT L 257, 21.9.1990, s. 13.
(2) EGT L 180, 9.7.1997, s. 1. Rättelse i EGT L 40, 13.2.1998, s. 17.
(3) EGT C 217, 29.7.2000, s. 32.



Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration

(˜rende COMP/M.2023 � Brambles/Ermewa/JV)

(2000/C 271/09)

(Text av betydelse för EES)

Kommissionen beslutade den 4 augusti 2000 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen
ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Detta beslut grundar sig på artikel
6.1 b i rådets förordning (EEG) nr 4064/89. Beslutet i sin helhet finns endast på engelska och kommer att
offentliggöras efter det att alla eventuella affärshemligheter har avlägsnats. Det kommer att finnas tillgäng-
ligt

� i skriftlig form och kan fås från Byrån för Europeiska gemenskapernas officiella publikationer (se
förteckningen på sista sidan),

� i elektronisk form i CEN-versionen i CELEX databas med CELEX-nummer 300M2023. CELEX är den
databas som innehåller Europeiska gemenskapens lagstiftning.

För ytterligare information rörande abonnemang, kontakta:

EUR-OP
Information, marknadsföring och PR (OP/A/4-B)
2 rue Mercier
L-2985 Luxemburg
Tfn (352) 29 29-42455, fax (352) 29 29-42763

SV22.9.2000 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 271/9



EUROPEISKA INVESTERINGSBANKEN

BANKENS R¯D

(2000/C 271/10)

BANKENS R¯D

Bankens råd godkände, genom sitt beslut som togs enhälligt
den 20 augusti 1997, bankens Amsterdam-handlingsprogram
(ASAP) som svar på Europeiska rådets resolution om tillväxt
och sysselsättning den 16 juni 1997, och godkände bl.a. an-
vändningen av ett totalbelopp på 1 miljard ecu från bankens
årliga rörelseöverskott för perioden 1996 till 1999 för nya
finansieringsinstrument, inklusive tillhandahållandet av risk-
kapital för vissa kategorier av företag genom lämpliga mellan-
händer.

På mötet i Köln den 3 och 4 juni 1999 underströk Europeiska
rådet att Europa behöver ta initiativ till ökade investeringar och
uppmanade till ytterligare åtgärder för att främja sysselsättning
och investeringar, inklusive �att utvidga Europeiska investe-
ringsbankens verksamhetsområde� och inbjöd banken att sär-
skilt �ställa ytterligare 1 miljard euro till förfogande för risk-
kapitalfinansiering av små och medelstora företags investe-
ringar i högteknologi under perioden 2000 till 2003�.

Europeiska rådet uttryckte vid mötet i Lissabon den 23 och 24
mars 2000 sin tillfredställelse med det bidrag som banken är
beredd att göra bl.a. på de områden som omfattas av Innova-
tion 2000-initiativet, och uppmanade särskilt banken att gå
vidare med sina planer att ställa ytterligare 1 miljard euro till
förfogande från bankens rörelseöverskott för små och medel-
stora företags riskkapitaltransaktioner under de närmaste tre
åren.

Dessa uppmaningar utgör ett erkännande av det fortsatta be-
hovet för banken att tillhandahålla riskkapitalfinansiering för
små och medelstora företag.

I sitt beslut av den 20 augusti 1997 underströk bankens råd, att
riskkapitalinvesteringar eller låneinstrument som är förknip-
pade med särskilda risker inte tillhör bankens stadgade verk-
samhet, men att dessa finansieringsinstrument � inklusive att
särskilt tillhandahålla riskkapital för vissa kategorier av små och
medelstora företag � kan vara ett lämpligt sätt att komplettera
bankens ordinarie verksamhet och bidra till att målen för rådets
resolution uppnås, samt att det kan vara lämpligt att använda
medel från bankens rörelseöverskott för att utöka bankens fi-
nansieringsinstrument på ett sätt som är förenligt med bankens
uppgift.

Dessa överväganden fortsätter att vara giltiga, och ställningen
för bankens reserver fortsätter att överstiga vad som kan anses

vara nödvändigt för att stödja bankens ordinarie utlåningsverk-
samhet.

Det är därför lämpligt att fortsätta att anslå medel från bankens
årliga rörelseöverskott för finansieringsinstrument som syftar
till att tillhandahålla riskkapital för små och medelstora företag,
i enlighet med det ramverk som fastställts för detta ändamål i
det ovannämnda beslutet från 1997.

Riskkapitaltransaktioner eller relaterade mandat under följande
beslut skall godkännas av styrelsen i enlighet med bankens
sedvanliga procedurer.

HAR BESLUTAT FÖLJANDE:

1. Att besvara Europeiska rådets resolutioner av den 4 juni
1999 och den 23�24 mars 2000, som inbjuder banken
att ställa ytterligare 1 miljard euro till förfogande för risk-
kapitalfinansiering av små och medelstora företags investe-
ringar i högteknologi.

2. Ett belopp på maximalt 1 miljard euro från bankens årliga
rörelseöverskott för åren 1999 till 2002 kan � i den omfatt-
ning som dessa resurser överstiger de stadgade reservkraven
� användas för att finansiera sunda projekt av gemenskaps-
intresse, med hjälp av ordningar som utvidgar omfattningen
av bankens finansiering genom tillhandahållandet av risk-
kapital till vissa kategorier av företag genom lämpliga mel-
lanhänder, dock utan någon form av subvention. Det första
anslaget från 1999 års rörelseöverskott för detta ändamål
skall uppgå till 500 miljoner euro. Storleken på de följande
anslagen från eventuella rörelseöverskott under perioden
2000�2002 skall beslutas varje år av bankens råd på förslag
från styrelsen i samband med att bankens balans- och re-
sultaträkningar godkänns.

3. De transaktioner som omnämns i punkt 2 skall genomföras
i enlighet med de grundläggande principer, som presenteras
i bilagan till bankens rådsbeslut av den 20 augusti 1997, och
de riktlinjer som styrelsen fastställt eller kommer att fast-
ställa.

4. I enlighet med bankens normala procedurer skall styrelsen, i
den mån den anser det vara nödvändigt och baserat på
förslag från direktionen, godkänna ytterligare riktlinjer för
villkoren för de transaktioner som omnämns i punkt 2.
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III

(Upplysningar)

KOMMISSIONEN

Meddelande om ansökningsomgångar för FoTU-åtgärder inom ramen för det särskilda programmet
för forskning, teknisk utveckling och demonstration inom området �Livskvalitet och förvaltning

av levande resurser� (1)

(2000/C 271/11)

Sökande uppmärksammas på de nya bestämmelserna om utvärdering av ansökningar som inlämnats för
programmet �Livskvalitet och förvaltning av levande resurser� i handboken för utvärdering av ansökningar
(och i bilaga H till denna, som särskilt avser programmet �Livskvalitet och förvaltning av levande resurser�).
Dessa bestämmelser gäller bland annat införande eller justering av de generella urvalströsklarna för det antal poäng
eller procentsatser som krävs samt justering av viktningen av dessa. Kommissionen kommer att tillämpa de nya
bestämmelserna vid de utvärderingar som kommer att göras efter att detta meddelande offentliggjorts.

Den nya versionen av handboken för utvärdering av ansökningar finns på följande Internetadress:
http://www.cordis.lu/fp5/src/evalman.htm

SV22.9.2000 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 271/11

(1) EGT C 64, 6.3.1999, s. 13; EGT C 361, 15.12.1999, s. 6.



Förslagsinfordran SCR-E/111462/C/G

rörande projekt som finansieras av Europeiska gemenskapen, offentliggjord av Europeiska gemen-
skapernas kommission

Programmet för upplysning i frågor som rör utveckling 2000

(2000/C 271/12)

Verksamhetsområden inom vilka förslag efterfrågas och
finansieringskälla

a) Televisionsprogram som kan bidra till att allmänheten i Eu-
ropa ökar sin förståelse av förhållandena i utvecklingslän-
derna, behovet av samarbete nord�syd och de europeiska
insatserna på detta område.

b) Budgetpost B7-6100 rörande upplysning i frågor som rör
utveckling. Det sammanlagda vägledande beloppet för finan-
siering av de projekt som kommer att väljas ut inom ramen
för denna förslagsinfordran uppgår till 1 000 000 euro.

Typ av projekt och deras omfattning

a) Projekten skall uppfylla de villkor som anges i avsnitt 2.1.2 i
Riktlinjer för förslagsinfordran rörande upplysning i frågor
som rör utveckling.

b) Lägsta bidragsbelopp: 50 000 euro

Högsta bidragsbelopp: 150 000 euro

Emellertid kommer ett vägledande belopp på 250 000 euro
att anslås till bidrag på mellan 25 000 och 50 000 euro.

Bidragsdelen får inte överstiga 25 % av de totala kostnaderna
för det bidragsberättigade projektet (se avsnitt 2.1.3 i Riklin-
jerna för förslagsinfordran rörande upplysning i frågor som
rör utveckling).

c) Projekten får omfatta en period på högst 36 månader.

Vem är bidragsberättigad?

Företag för audiovisuell produktion och televisionskanaler som
är etablerade på Europeiska unionens territorium är berättigade
till bidrag (se avsnitt 2.1.1 i Riktlinjer för förslagsinfordran
rörande upplysning i frågor som rör utveckling).

Typ av kostnader som kan komma i fråga för gemenskaps-
bidrag

Se avsnitt 2.1.3 i Riktlinjer för förslagsinfordran rörande upp-
lysning i frågor rörande utveckling.

Bedömningskriterier

Se avsnitt 2.3 i Riktlinjer för förslagsinfordran rörande upplys-
ning i frågor som rör utveckling.

Form, språk, adress och sista inlämningsdag för ansök-
ningar

Se avsnitt 2.2 i Riktlinjer för förslagsinfordran rörande upplys-
ning i frågor som rör utveckling.

a) Form: Förslagen med bilagor skall lämnas in i ett original
och fem kopior. Det ansökningsformulär som är bifogat

Riktlinjer för förslagsinfordran rörande upplysning i frågor
som rör utveckling skall användas.

b) Språk: Se avsnitt 2.2.1 i Riktlinjer för förslagsinfordran rö-
rande upplysning i frågor som rör utveckling.

c) Adress: Se avsnitt 2.2.3 i Riktlinjer för förslagsinfordran rö-
rande upplysning i frågor som rör utveckling.

d) Sista inlämningsdag: Den 30 oktober 2000 klockan 16.00.
Förslag som inkommer efter denna tidsfrist kommer inte att
beaktas.

Närmare upplysningar om förslagsinfordran och ansök-
ningsformuläret

Närmare upplysningar om denna förslagsinfordran och ansök-
ningsformuläret finns i Riktlinjer för förslagsinfordran rörande
upplysning i frågor som rör utveckling och bilagorna till dessa
som är tillgängliga på följande adresser:

� Webbplats:
http://europa.eu.int/comm/scr/tender/index_en.htm

För att komma till dokumenten om förslagsinfordran rö-
rande upplysning i frågor som rör utveckling:

1. Klicka på �Go directly to tender opportunities and calls
for proposals�.

2. Markera �OTHER� i listrutan i den vänstra ramen.

3. Klicka på �Open� under �Status�.

4. Klicka på �Grants� under �Type�.

5. Klicka på �Submit Query�.

6. Klicka på dokumenttitlarna under �förslagsinfordran rö-
rande upplysning i frågor som rör utveckling� i höger
ram.

� E-post: Dominique.Dumont@cec.eu.int

� Per brev:

Mlle Dominique Dumont
Europeiska kommissionen
L-41 7/158
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bryssel

� Frågor, med tydligt angivande av förslagsinfordrans refe-
rensnummer, kan sändas till Dominique.Du-
mont@cec.eu.int. De frågor som kan vara av intresse för
andra frågeställare kommer därefter att tillsammans med
kommissionens svar att offentliggöras på följande
webbplats:
http://europa.eu.int/comm/scr/tender/index_en.htm
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